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دومين دوسالانه بين‌المللي خوشنويسي ايران با حضور 
پيشكسوتان خوشنويسي و مسئولان شنبه ۲۳ ارديبهشت 
ماه ساعت ۱۷ در سراي سعدالسلطنه قزوين برگزار مي‌شود. 
دومين دوسالانه بين‌المللي خوشنويسي ايران در رشته‌هاي 
نستعليق، شكسته نستعليق، ثلث، نسخ در بخش غير رقابتي و 
رشته‌هاي نقاشي خط، نستعليق، شكسته نستعليق، ثلث و نسخ 
در بخش نمايشگاهي برگزار مي‌شود و در مجموع بيش از ۴۰۰ 
اثر به نمايشگاه آثار درويش عبدالمجيد طالقاني، نمايشگاه آثار 
هنرمندان پيشكسوت و استادان خوشنويسي و همايشي درباره 
درويش عبدالمجيد از ديگر برنامه‌هاي دوسالانه خوشنويسي 
است. دومين دوسالانه بين‌المللي خوشنويسي ايران از سوي 
مركز هنرهاي تجسمي با همكاري موسسه توسعه هنرهاي 
تجسمي معاصر، اداره كل فرهنگ و ارشاد اسلامي استان قزوين 
و انجمن خوشنويسان ايران از ۲۳ ارديبهشت تا ۱۸ خرداد ماه در 
سراي سعدالسلطنه قزوين برگزار مي‌شود. نخستين دوسالانه 

خوشنويسي نيز سال ۱۳۸۹ در قزوين برگزار شد.
خوشنويسي بدون هيچ تزئين 

در همين راستا دبير دوسالانه خوشنويسي درباره حمايت از 
سنت‌هاي هم گام با خوشنويسي گفت: دوسالانه خوشنويسي 
فرصتي براي گسترش سنت‌هاست. اين دوسالانه از يك جنبه 
تازگي تام دارد و آن اين است كه اين‌بار آثار بخش مسابقه تنها به 
صورت خوشنويسي و بدون هيچ آرايش يا تزئيني پذيرفته شده‌اند. 
به عبارت ديگر خط به صورت خالص و بدون هنرهاي متعلق به 
آن پذيرفته مي‌شود و هيچ تزئين و تذهيبي در آن جايز نيست. از 
سوي ديگر آثار شركت داده شده در بخش مسابقه اجازه شركت 

در بخش نمايشگاهي را ندارند. 
محمدحسين شفيعي‌ها درباره علت محدود كردن بخش 
مسابقه دوسالانه خوشنويسي به خط به صورت مطلق و همچنين 
محدود كردن هنرمندان به ارسال تنها يك اثر اين‌گونه توضيح 
داد: علت پذيرش آثار بدون تزئين، داوري بهتر آثار و برقراري 
عدالت در اين حوزه بوده است. ترديدي وجود ندارد كه خط 
بدون آراستگي پيراموني با دقت بيش‌تري داوري خواهد 
شد و قصد هيئت داوران گزينش هنرمنداني است كه خط را 

پيراسته‌تر و نيكوتر نگاشته‌اند. درباره حذف هنرهاي وابسته به 
خوشنويسي يك شبهه وجود دارد و آن اين است كه در شرايطي 
كه خوشنويسي ايران از آغاز تا امروز با هنرهايي آميخته شده 
و اين آميختگي به فرهنگ ايرانيان وابستگي تام دارد چگونه 
مي‌توان خط را برهنه از هنرهاي وابسته به آن بررسي كرد 
و با در نظر گرفتن آميختگي سنتي خط به تذهيب و تشعير 
و طلا اندازي و زينت‌‌هاي ديگر با اين شبهه پيش مي‌آيد كه 
دوسالانه خوشنويسي، اين هنر را از سنت‌هاي آميخته به آن جدا 

كرده است. شفيعي‌ها در پاسخ به اين موضوع گفت: دوسالانه در 
پي گسترش سنت‌هاست و داوري آثار به شكل ممتاز و خالي از 
تزئينات به معناي نفي سنت‌ها نيست. ارزش‌هاي خوشنويسي و 
هنرهاي وابسته به آن همواره نزد هنر دوستان محفوظ است اما 
رسالت دوسالانه گزينش خط به شيوه‌اي مطلق است تا فارغ از 
تزئينات داوري به شكلي درست انجام شود. هيچ كس منكر اين 
امر نيست كه خوشنويسي پس از آرايش و اضافه كردن تزئين و 
تحت تاثير جلوه رنگ و شكوه تزئين از تمايز آشكاري با شكل ساده 

خود برخوردار خواهد شد. 
به همين سبب داوري آثار به شكلي مطلق و بر پايه ارزش‌هاي 
نهفته در خط اتفاق مي‌افتد. دبير دوسالانه خوشنويسي در توضيح 
اين مطلب كه دوسالانه خوشنويسي در كنار بخش رقابتي، بخش 
نمايشگاهي و نيز بخش جنبي را شامل مي‌شود گفت: توجه 
به هنرهاي وابسته به خوشنويسي در اين بخش‌ها لحاظ شده 
است و وحدت اين هنرها با خوشنويسي در دوسالانه مدنظر قرار 

خواهد گرفت. 
پس در بررسي روند تاريخي خوشنويسي و آثاري كه از قدما 
بر جاي مانده، وحدت هنرها به شكلي آشكار، مشهود است و نگاه 
مطلق ما به خط عدم اثرپذيري از تذهيب و نمايش توان هنرمند در 
نگارش خط است. عرضه يك اثر هنري به صورت خالص هنرمندان 

را در شناخت اين خلوص كمك مي‌كند. 
دوري از حاشيه‌ها سبب مي‌شود تا داوري به شكلي خالص 
اتفاق بيفتد. رقابت خوشنويسي تنها بايد ارزش‌هاي خوشنويسي 
را مدنظر قرار دهد و از اين بابت انتقادي بر دوسالانه خوشنويسي 
نيست. همان‌طور كه اشاره كردم هيچ پردازشي در خط اتفاق 
نمي‌افتد. نام بر خط نوشته نمي‌شود؛ تا بر رأي داوران اثر نگذارد. 
ديگر آن متن مشترك در دوسالانه انتخاب شده است. چرا كه در 
اين شرايط خوشنويسي به صورت مطلق و در شرايط كاملًا يكسان 

مقايسه رخ مي‌دهد و اين امر كيفيت دوسالانه را بهبود مي‌بخشد. 
متن مشترك سبب مي‌شود تا هر هنرمندي به فراخور توان خود 
به انتخاب حروف نپردازد و در نهايت داوري ديگر هيچ شرايطي 

بر خلاف عدالت نگردد.
زمان پذيرش آثار هنري در بخش خارجي

دبير هنري دو سالانه خوشنويسي نيز در همين راستا درباره 
ابهامات بين‌المللي بودن دوسالانه خوشنويسي گفت: تا روز پاياني 
براي پذيرش اثر در بخش خارجي زمان هست! هنر خوشنويسي 
هنري برگرفته از ذات فرهنگ و جوهره انديشه ايراني است. هنري 
كه از سويي با فرهنگ و از سوي ديگر با زبان فارسي قرابت دارد. 
وابستگي خوشنويسي به زبان فارسي سبب محدود شدن اين 
هنر به كشورهايي است كه از خط فارسي استفاده مي‌كنند. يكي 
از نكاتي كه در دو سالانه خوشنويسي با آن مواجهيم استفاده از 

هنرمندان خارجي در تيم داوري است. 
نكته اين‌جاست كه استفاده از هنرمندان خارجي به علت 
عدم آشنايي آنها با فرهنگ و بيگانگي‌شان با زبان ادب پارسي، 
سبب ايجاد دوگانگي در آرا مي‌شود. در واقع مي‌توان اين سئوال 
را مطرح كرد كه تيم داوري در رشته‌اي متعلق به ايران، آن هم در 
شرايطي كه هنوز حتي يك اثر از هنرمندان خارجي در دوسالانه 

خوشنويسي شركت نكرده است چگونه توجيه‌پذير است؟ 
احمد پيله‌چي مشاور هنری دبیر دو سالانه، در رابطه با مسائل 
مبهم خوشنويسي اين‌گونه توضيح داد: دوسالانه خوشنويسي 
به شكل بين‌المللي برگزار مي‌شود و عدم حضور داوران خارجي 
در رويدادي كه به اين نام برگزار مي‌شود راه را براي اعتراض 

هنرمندان خارجي مي‌گشايد. 
اين تصميم بر پايه نوعي همنوع دوستي استوار است. وقتي 
داوري مجموعي از هنرمندان كشورهاي صاحبنام در عرصه 
خوشنويسي است اين شائبه كمرنگ‌تر شده يا از بين مي‌رود كه 

داوري به نفع خوشنويسان ايراني صورت گيرد. دبير دو سالانه 
بين‌المللي خوشنويسي، در توضيح اين پرسش كه انحصار 
رشته‌هاي مختلف خوشنويسي در انحصار كدام ممالك است؛ 
گفت: در خط ثلث چند صد سال است كه تركيه سرآمد تمام 
ممالك ديگر است. در نسخ عربي نيز تركيه در مرتبه بهتري از 
ساير ممالك قرار دارد. به علت برتري چند صد ساله ترك‌ها در 
اين مقوله خود به خود اين امر مطرح مي‌شود كه هنرمندان تركيه 
بايد در تيم داوري حضور داشته باشند. نكته بعدي اين است كه 
خوشنويسان داخلي طي تماس‌هاي خود بر حضور هنرمندان 
تركيه در تيم داوري تاكيد كردند. او اضافه كرد: از سوي ديگر 
نگرش غالب در خوشنويسي ايران سبب مي‌شود تا حقوق شاگرد 
بر استاد و توجه استاد به اثر شاگردش از بين برود. وي افزود: نكته 
ديگر اين‌كه هنرمندي از كشورهاي خارجي در جشنواره شركت 
نكرده است. حال اين‌كه چگونه يك جشنواره بين‌المللي بدون 
حضور هنرمندان خارجي برگزار مي‌شود همان‌طور كه واضح 
است تا يك هفته به آغاز دوسالانه خوشنويسي هنوز هيچ هنرمند 
خارجي اثري به دبيرخانه ارسال نكرده است. رايزنان فرهنگي 
هنوز هم در انتظار رسيدن آثار از سوي هنرمندان خارجي و 
حضور آنها در دو سالانه‌اي است كه تاكنون رنگ بين‌الملل را به 
خود نديده است.  دبير هنري دوسالانه همچنين بر اين نكته تاكيد 
كرد؛ كه رايزنان فرهنگي اكو در حال جمع‌آوري آثار براي اين 
دوسالانه هستند وي تاكيد كرد كه فايل ارسال آثار خارجي تا روز 
داوري باز است. داوري با حضور اساتيد خارجي برگزار مي‌شود 
و تا لحظه‌اي كه داوري صورت نگيرد آثار هنرمندان خارجي را 
خواهيم پذيرفت. وي اضافه كرد: از سويي انتخاب آثار صورت 
گرفته اما آثار خارجي به انتخاب نيز نرسيده‌اند اين امر كه چگونه 
آثار خارجي بدون گذر از مرحله انتخاب به مرحله داوري راه پيدا 
مي‌كنند هم‌ساني در داوري آثار خارجي و داخلي را دچار شبهه 
مي‌كند. دبير هنري جشنواره در پاسخ به مشكلاتي از اين دست، 
گفت: خوشنويسي در ايران رايج‌ترين رشته هنري است. به عبارت 
ديگر بين‌المللي بودن آن اين نكته را كمرنگ نمي‌كند. جشنواره 
در بخش ملي و بين‌المللي داراي تفاوت‌هايي است كه مي‌توان از 

تقويم زماني نيز در اين راستا نام برد. 
درباره نمايشگاه قرآن كريم هم در بخش بين‌الملل تقويم 

زماني متفاوتي پيش‌بيني شد. هنوز براي بخش بين‌الملل زمان 
هست!فراخوان به صورت دو زبانه در سايت درج شد و از طريق 

رايزنان فرهنگي نيز اطلاع‌رساني انجام شده است. 
وي در پاسخ به اين سئوال كه آيا اين اتفاق خواهد افتاد يا 
خير؟ گفت: بله چند اثر ارسال شده حتي از كانادا نيز چند اثر 
به دبيرخانه جشنواره رسيده است اما تلاش ما بر جذب اثر از 
كشورهاي عضو اكو است. اين حركت را از كشورهاي اسلامي 

دنبال كرديم و منتظر رسيدن آثار هستيم.

مديرعامل خانه تئاتر گفت: حتي اگر هم تئاتر شهر بخواهد، ديگر نماينده‌اي به شوراي هنري 
اين مجموعه معرفي نخواهيم كرد. ايرج راد به)ايسنا(، در اين‌باره توضيح داد: در جلسه‌اي كه اخيرا با 
هيئت‌مديره خانه تئاتر داشتيم به اين نتيجه رسيديم، ديگر براي شوراي انتخاب آثار تئاتر شهر نماينده‌اي 
معرفي نكنيم، زيرا معمولا آنچه در چنين شوراهايي رخ مي‌دهد، بازتاب‌هاي منفي‌اش به نماينده خانه 
تئاتر برمي‌گردد. آنچه از نظر خانه تئاتر اهميت دارد، حضور در سياست‌گذاري‌ها و تدوين آيين‌نامه‌هاست، 

در مسائل اجرايي به عهده خود مسئولان است. 

  نگاه ايرج راد: تئاتر شهر هم بخواهد، نماينده معرفي نمي‌كنيم
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علت پذيرش آثار بدون تزئين، داوري بهتر آثار و برقراري عدالت در اين حوزه بوده است. ترديدي وجود ندارد كه 
خط بدون آراستگي پيراموني با دقت بيش‌تري داوري خواهد شد و قصد هيئت داوران گزينش هنرمنداني است كه خط را 

پيراسته‌تر و نيكوتر نگاشته‌اند.

دومين دوسالانه بين‌المللي خوشنويسي ايران آغاز مي‌شود

نقش فرهنگ در كرشمه قلم 

خوشنويسي هنر ظريفي است. به عنوان مثال هر سال حدود بيش از صدها 
هنرجو وارد انجمن خوشنويسان مي‌شوند، اما از بين اين تعداد فقط يك يا دو 
نفر هنرمندي چيره‌دست مي‌شوند، اما از يك دانشكده پزشكي و علوم، در سال 

400 نفر فارغ‌التحصيل و پزشك مي‌شوند. 
منظورم اين است كه خوشنويسي هنر سختي است كه تا حدود زيادي ذاتي 
است و نيازمند ممارست است. متاسفانه در ايران، خوشنويسان سال‌ها زحمت 
مي‌كشند و رنج مي‌برند، اما از درجه علمي كه شايسته‌اش هستند برخوردار 
نمي‌شوند و مدركي نمي‌گيرند و اين خيلي بد است. البته خوشبختانه امروز 
مدرك فوق ممتازي و استادي نيز در انجمن خوشنويسان به وجود آمده است، 

اما جاي آكادميك شدن خط در دانشگاه‌ها خالي است. 
درباره انتخاب شهر هم؛ در مقايسه با ادبيات كلاسيك، توجه كمتري از سوي 
هنرمندان خوشنويس نسبت به شعرنو صورت گرفته است يا به‌طور مثال خود 
من در زمينه شعر نو كارهايي انجام داده‌ام و اشعار شاعراني چون مهدي سهيلي 
و سهراب سپهري را به مدد نستعليق نوشته‌ام. اما به‌طور كلي تصور مي‌كنم 
بيش‌ترين دليلي كه باعث مي‌شود خوشنويسان به شعر كهن گرايش داشته 

باشند وجود وزن و قافيه است كه در قالب خط، زيباتر به نظر مي‌آيد. 
البته بخشي از اين مسئله هم به عادت خوشنويسان به‌ويژه خوشنويسان 
كهن برمي‌گردد كه سال‌هاست به نوشتن شعر كهن پرداخته‌اند. با اين حال 
اميدوارم خوشنويسان به همان اندازه كه در حيطه شعر كهن، توانايي‌هاي خود 

را اثبات كرده‌اند بتوانند در زمينه شعر نو نيز كارهاي درخشاني انجام دهند. 
 شيوه كار من در نستعليق بيش‌تر به سبك و سياق عمادالكتاب نزديك است. 
عمادالكتاب هنرمند ارزنده‌اي بود كه در زمان پهلوي اول زندگي مي‌كرد و حتي 
به جرم شركت در كميته مجازات به زندان نيز مي‌افتد. از عماد‌الكتاب، امروز 
سياه مشق‌ها و خط‌هاي زيبايي به جاي مانده است. استاد من در خوشنويسي 
استاد علي حسيني شاگرد عمادالكتاب بوده است و من در سال‌هاي اوليه 
فراگيري خط به شيوه استاد آغاسي مي‌نوشتم و بعد از آن نيز به سبك شخصي 

خود دست يافتم. 
البته ناگفته نماند كه من در حوزه خط، بيش‌تر به مشق نظري پرداخته‌ام 
و آنها كه از فعاليت من طي اين سال‌ها مطلع هستند، خط مرا تركيبي از خط 

امروز و شيوه ميرعماد مي‌دانند. 
لكتاب، كلهر، ميرزا  نكته جالب اين است كه خوشنويساني چون عمادا
غلامرضا و به‌طور كلي خوشنويسان دوره قاجار، همه به شيوه ميرعماد دلبستگي 
داشته‌اند و براين اساس به ارايه اثر مي‌پرداخته‌اند و البته بعد، توانستند شيوه 
مخصوص به خود را در خط پيدا كنند. به نظرم، ميرعماد در خوشنويسي 
سرچشمه اي بوده است كه خط و اصولا سبك او توانسته منبع الهام هنرمندان 

بعد از او باشد. 
 همان‌گونه كه مخاطبان مي‌دانند من هنوز به نگارش چليپا مي‌پردازم و 
آنهايي كه از نزديك با نوع كار من آشنايي دارند مرا به عنوان چليپانويس و 
كاتب نيز مي‌شناسند. به نظر مي‌رسد بايد اطلاع‌رساني بيش‌تري نسبت به 
خوشنويسي كه جزو هنرهاي اصيل ما به شمار مي‌رود صورت گيرد و درباره 

شاخه‌هاي مختلف خوشنويسي اطلاعات بيش‌تري به مردم ارايه شود. 
به‌ويژه اين‌كه ايران از ديرباز تا امروز مهد نستعليق به شمار مي‌رفته و از 
دل اين مهد هنرمندان بزرگي به ارايه اثر پرداخته‌اند. نستعليق در دهه‌هاي 
8 و 9 ابداع شد و بتدريج دستخوش تكامل شد. چندان كه هنرمنداني چون 
سلطان‌علي مشهدي، هروي در دوره تيموري به كامل كردن اين نوع خط 
در آثار خود پرداختند. همين طور ميرعماد در زمان صفويه در تكميل و 
به اوج رساندن خط نستعليق نقش بسزايي در تاريخ هنر ما ايفا كرده و به 
 تعبيري بنياد نستعليق امروزي را او گذاشته و براي اين خط قواعدي قائل 

شده است. 
چليپا معمولا در قالب دوبيتي و رباعي و براساس انتخاب خوشنويس از يك 
شعر نوشته مي‌شود كه بايد از نظر طول و ارتفاع و ساير جزئيات هموزن باشند. 
خوشنويسان بزرگ نيز معمولا هنرشان را در چليپا نشان داده‌اند. چليپا به 
تعبيري يك هنر سنتي به شمار مي‌رود. حتي امروز اين شاخه از خط، امتحان 
ورودي ممتاز انجمن خوشنويسان ايران براي هنرجويان در نظر گرفته شده 
است. يعني هنرجويي كه مي‌خواهد در امتحان ممتاز انجمن شركت كند حتما 

بايد براي ورود به اين بخش به ارايه يك اثر چليپا بپردازد. 
اگرچه در اين ميان گاهي شنيده مي‌شود برخي هنرمندان مي‌گويند تا چه 
زمان بايد چليپا بنويسيم و عمر اين هنر رو به اتمام است. اما من معتقدم چليپا 
به دليل مبسوط بودن و گستردگي داراي رمز و رازها و تكنيك و تنوع زيادي 

است كه حالا حالاها مي‌شود در قالب‌هاي مختلف به نوشتن آن پرداخت. 
 *عضو هيئت ارزشيابي هنري وزارت ارشاد 
و رئيس مركز كتابت و تعليم ايران 

ho_aminian@yahoo.com موج  �446
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در این جدول شما هر مربع دلخواه 2×2 یا 3×3 
یا 4×4 یا .... را که در نظر بگیرید، جمع 2 قطر 

)گوشه به گوشه( آنها با هم برابر خواهد بود.
بهتر است از مربع 3×3 شروع کنید که 4 خانه 
آن دارای عدد است، خانه پنجم بدست می‌آید. 

راهنمایی: در هر مربع 3×3 و در هر سطر و 
ستون جدول، اعداد 1 تا 9 را بدون تکرار قرار 

دهید.

افقي: 
1- از آثار مشهور چارلز ديكنز - ظرف مركب 

2-‌ جايز، شايسته – تيز - اسب چاپار - عبارت الهي
3-‌ خروس جنگي - رماني از والتر اسكات نويسنده 

اسكاتلندي - نشانه مفعولي
4-‌ قلمه درخت - از صنايع ادبي - نكوهش، سرزنش 

5-‌ دندانه‌هاي بالاي برج و بارو - كرانه هر چيزي - قوم مغول 
6-‌ گيج، منگ – خبرنامه 

7-‌ ضمير غايب - سرو كوهي- رفاه 
8-‌ پرنده‌يي وحشي و حلال گوشت - طوايف و اقوام چادرنشين 

9-‌ از اشكال هندسي - مقام و منزلت - نوعي رسن مرتجع
10-‌ ني خيزران - بزم و سور 

11-‌ صاحب ملك بسيار - تيم فرانسوي - بيشترين حد
12-‌ پدر زبان ايتاليايي و خالق اثر كمدي الهي - خبر و اخبار - پدر به 

زبان تركي 
13-‌ همسايه كهنسال تهران - كوهي در نزديكي نيشابور – پاداش

14-‌ بشقاب بزرگ و دراز - ظرفي براي حمل ميوه و اشيا -گل نوميدي 
- نغمه، آواز 

15-‌ همسايه دهگان -گلي زيبا با دانه‌هاي خوراكي 

افقي: 
1- نويسنده بينوايان- تهيه كردن مواد شيميايي 

پيچيده از طريق تركيب مواد ساده
2- برگه‌هاي انتخاباتي- چرك جامه - زبانه آتش- 

فلزي پرمصرف 
3- يكي از باشگاه‌هاي فرانسوي- كتابي از فابيان لاگر 

كوييست نوبل برده در سال 1951 – مرواريد
4- به دست آوردن – مالوف - سفره رنگين‌كن

5- پيشتاز لشكر- پول فلزي- مسابقه دوچرخه‌سواري
6- ارزش، نرخ – نرم‌افزار نقشه‌كشي 

7- ويتامين انعقاد خون- مرغ سعادت- دودلي 
8- نويسنده مشهور انگليسي كه تاريخ فلسفه از اوست - پايتخت اندونزي 

9- گذرگاه سر پوشيده –رياضيدان سوييسي با اكتشافاتي در آناليز و 
مكانيك - صريح‌اللهجه 

10- مماشات - كوشش كردن و رنج ديدن در كار 
11- از هفت‌سين‌ها - زادگاه نيما - آقا، رييس 

12- طعام - اختراع ماركني ايتاليايي- داغ خارجي
13- چاشني غذايي- پاينده، استوار- پارچه‌يي براق و لطيف 

14- دفينه - دشنام دادن كسي به شعر- صداي بلند - همسر زن 
15- علي‌البدل - هندسه سه‌بعدي 

 عمودي:
1-‌ از ظروف آزمايشگاهي - چهارچوب عكس – غمخواري

2-‌ افشره آلو – فرزند - بي‌دين 
3-‌ سوبسيد - گذرگاه سر پوشيده - پسوند شباهت

4-‌ محل نمايش آثار هنري - نوشته‌ها 
5-‌ پروردگار - همسايه تهران – روغني – ساكت

6-‌ دوبيتي‌هاي محلي - از صنايع ادبي - سوره 78 
7-‌ لازم و ضروري - مركز سوييس - شريك چيزي در اسم

8-‌ عامل بيماري – باغ 
9-‌ شهري در استان گيلان - نوعي يقه – مخالف ايستا 

10-‌ از ضماير متصل- پيامدها - آبگير طبيعي
11-‌ داراي اهميت – ذريه - بهشت - ياور چوپان
12-‌ واحد اختلاف سطح الكتريكي - از اجزاي پا

13-‌ صوت شگفتي و تعجب - همسايه آلمان وسوييس - شهري در استان 
همدان

14-‌ رماني نوشته فدريكو گارسيا لوركا - بسيار مجلل- پايتخت كشور كانادا
15-‌ معامله پاياپاي – پراكندن – از ماه‌ها

 عمودي:
1- كليساي اصفهان - رودي در مازندران - لودگي

2- خفاش شب‌پره - از بروج فلكي- نقاب 
3- پايتخت استراليا - خزانه آب و نفت – لطيفه

4- فرستادن- گيج، منگ 
5- ياوه و چرند - ميوه‌يي وارداتي- اسم - ساقه گندم و جو
6- شير بيشه - زباني ازشاخه زبان‌هاي ژرمني- پول نقد 

7- اشاره به چيزي كه در خاطر حفظ شده- بي‌سواد - بيماري ورم غده 
بناگوش 

8- قريه - از وزارتخانه‌ها
9- شهري در اسكاتلند - صيقل‌دهنده -رقص فرنگي

10- نياي مادر حضرت محمد )ص( - 10هزار مترمربع- مستقبل
11- اتوبوس- فهم- برداشت- از الفباي انگليسي

12- وسايل مسافر در آن است- رود اروپايي كه از 6 كشور اروپايي مي‌گذرد
13- يكي از 2 جنس - پدر صنعت سينما -كشوري در امريكاي مركزي 

14- خويشتندار -دختر در زبان گيلاني - پيل الكتريكي
15- مادون- پژواك - سرعت و شتاب
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خوشنويسي با شعر نو 
|||||||||||||||||||||||||||||   عباس اخوين*||||||||||||||||||||||||||||| 

پیله چی: وابستگي 
خوشنويسي به زبان فارسي 
سبب محدود شدن اين هنر 

به كشورهايي است كه از خط 
فارسي استفاده مي‌كنند 

شفیعی ها: توجه به هنرهاي 
وابسته به خوشنويسي در اين 

بخش‌ها لحاظ شده است و وحدت 
اين هنرها با خوشنويسي در 
دوسالانه مدنظر قرار خواهد 

گرفت 
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